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Insert* much / many / a lot of -- Use much or many whenever possible --

How __ money do you need?

| was having __ fun. * einfugen
There are not __ nice boys.

You can have so __ wood that you can make __ great bonfires.

She has told us __ stories.

| cannot give you __ rice.

Regel:

Insert some / any

Are there __ new books?

“There is __body outside.” “Really? | can't see __one.
__of yours actions are sensible, __ are not.

Tom does not see __thing.

__one must do Martin's chores.

Would you like __ apple cake?

Regel:

”

Insert (a) little / (a) few

Sorry, but | have got only __ flour for you.

A __ packages of toilet paper __ salt are here, thank heaven.
__of your answers are correct. That is not good enough.
There are no big apples only __ ones.

A __ time is better than no time.

Unfortunately __ have done their homework.

Regel:

Use**a/an/ - ** verwenden
__mosquito 7. __hour 13. __enemy

__easy way out 8. __cows 14. __ concrete

__map 9. __arm 15. __ horses

__ flour 10. __ funny clown 16. __ honourable man
__water melon 11. __ clean water 17. __ letters and __ book
__ beer 12. __ unicorn 18. __ sugar cube

Regel:

Use the / -

__love is wonderful. 3. She hates __ men.

She loves __ my hamsters. 4. __ menin this village are crazy.

__ presents might be unwelcome.

__ hate of your mother really hurts.

__shop is in __ High Street.

| love __ blue chairs by __ house over there.

“Have you seen __ keys lying abound? | can't find mine but I've got to leave now
to get __ next bus.”

In London | visited __ city centre, __ Buckingham Palace, __ Westminster Abbey
and __ Tower of London.

Regel:




GRAMMATIK-SALAT (2) - GRAMMAR-SALAD (2)

Besitz --- of / 's / s': Translate* * Ubersetzen
das Hemd von Kurt -

die Farbe vom Stift

der Hund von den Kindern —

die Hausaufgaben von ihren Lehrern —

der Preis von dem Buches —

die Ohren von Prinz Charles —

das Gluck von den Familien —

das Gras von den Schafen —

die Freunde von meinen Freunden —

die Armbanduhr vom Vater von Lillys Freundinnen —

Regel:
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S ---s'/'s /s: Insert wherever necessary

1. “Dora two brother and only sister are all our teacher worst nightmare. It
haunting them day and night.”

2. “There a question: How do Mr Jones grade his student homework if it been
copied from other student book and paper.”

3. The twin favourite toy are Charles expensive new toy car.

4. “Little Peter job to add up all the six and then the four and to write the
result onto his two neighbour colleague block.”
Regel:

H. ,von“ ---of /'s|s'/ from / by /... Translate

1. Dieser Brief von Birmingham wurde von der Verlobten von meinem Cousine
Francis geschrieben.

2. Von wo kam der Bruder von Jessica her als er heute Morgen im Kofferraum
von diesem Auto ankam?

3. Dieses Buch von Professor Boyle beinhaltet alle Sonnette von Shakespeare.

4. Ursprunglich wurden die Sonnete von Shakespeare auf Pergament
geschrieben, das von der Haut von Tieren gemacht worden war.
Regel:

Insert relativ pronouns (Relativpronomen)

The girl __ | met was engaged to a duke.

Many of the houses __ stand in this street belong to my family.
My friend Oscar __ borrowed £20.- from me is a true gentleman.
This farmer has bred the cattle __ won every medal there is.
Parents __ children do not behave need to be talked to.

The police found the bags __ the two boys had thrown away.
Our house __ which accommodates a flower shop is rather old.
The tree __ leaves are bright green is a beech.

| do not trust those __ steal the things __ | possess.

Gerry Lock __ bravery | owe my life was honoured by the mayor.
Regel:
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,Werde“ / ,bekommen‘ --- will / become / get: Translate
,Ich bekomme gerade ein Stlick Kuchen.“ —

Er wird schnell argerlich. —

Wann, denkst du, wird sie ankommen? —

Tom wird der Schwager von Mary werden. —

Es wird bereits kalt. —

Ich weil nicht, was ich zu Weihnachten bekommen werde. -
1882 wurde Sir Peter Pfarrer. —

Ist dir in den letzten zwei Jahren oft langweilig geworden? —
Ich werde es mir uberlegen. —

,,Du bekommst nichts!“ —

Regel:

,Bringen“ / ,nehmen“ / ,holen“ --- take / fetch: Translate
Sie nahmen sich jeder einen Kecks. —

,,Du bekommst nichts!“ —

,Bring mir das Buch.“ —

Er holt gerade Milch. —

Konntest du bitte die Kinder ins Schwimmbad bringen? —

Was wirst du zur Party mitbringen? —

Zuerst werden wir GroBmutter abholen und dann die Tanten. —
Er brachte drei Apfel. —

Wir haben es weggebracht. —

,Nimm die Hande weg!“ —

Regel:

Modals: Change into the tense

They may ask. (Past Simple) —

| must work hard. (Past Simple) —

My cat shall catch mice. (Future Simple) —
Charles could run fast. (Present Perfect) —
“l will think about it.” (Past) —

Modals: Translate

Sie mussen nichts sagen. —

Er sollte nachdenken. —

Werde ich hinaus gehen durfen? —

You must not tell. —

Er kann seit zwei Jahren schwimmen. -
Regel:




